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HAXUWT O5PAXVMU JIMAJTECTAHU
(Ceren, Benrpus)

IIpaBu/IbHOE UTeHHe HOBOMEPCHACKHUX C/I0B B 3TUMO/JI0rH4YeCKOM
cjoBape M. ®acmepa

Annoranus: HoBonepcuzckuii andaBuT oCHOBaH Ha apabCKoM MHCbMe, HO
B OSTHMOJIOTUYECKUX C/IOBAapsX PYCCKOrO s3blKa TIePCH/ICKHE TIpUMephl
MULITYTCS JIATUHCKUMK OyKBaMH. B HayuHOI iuTepaType CyIIeCTBYIOT pa3Hble
cucTeMbl JaTuHM3auWKM (T.H. Romanization), KOTOpble MOXKHO pa3fie/IUTh Ha
[iBe TpymIbl: (hoHEMaTUYeCKyr (TPAaHCKPUMLMS) W OyKBa/bHYIO (TpaHCIU-
Teparysi). B cratbe He TO/BKO 00CYXJAIOTCsl X Hanbosiee BayKHbIE Pa3/Inuus,
HO U o0pallaeTcsi BHUMaHKWe Ha TIPeMMYIIeCTBa 3HaHUs [ieTaiell JTaTUHU3ALUH
CO CCBIIKOM Ha cjioBapHble npuMepbl Makca dacmepa, KOTOPBIN B OCHOBHOM
criefiyeT poHEMaTUYeCKOMY TIPHHLIUITY, HO B MIPHBE/IEHHBIX UM TIpUMepax ecTb
Y MHOTO HECOOTBETCTBUI.

KnroueBble c10Ba: HOBOMEPCHCKOe MMHUCbMO, TPAHCKPHUILIUS, WCTOPUS
PYCCKOTO $13bIKa, STUMOJIOTHS

IMepcupackuii 361K BXOAWT B KPYr HWH/I0EBPOIEHCKUX $3bIKOB, OJHAKO
HOBOTIEPCHU/ICKUM andaBUT OCHOBBLIBAETCS Ha MOAWGHUIIMPOBAHHOM apabCKoM
MMcbMe. A B 3TUMOJIOTMUECKHX C/I0BapsiX PYCCKOTO si3blKa COOTBETCTBYHOLLIVE
MepCUCKre TIPUMephl [JAIOTCS, KaK TPaBW/IO, uepe3 JIaTUHCKUe OYKBBI.
CnenoBareibHO, UTOOBI WCC/IEAOBATeNb STUMOJIOTHA DPYCCKUX COB CyMes
TNIPaBU/ILHO YMTaTh MEPCU/ICKKE C/I0Ba, eMy HeoO0XOJUMO 3HATh M TO, KaK OHU
Tiepe/IafoTCs TAaTUHCKUMU OyKBaMu. Bosee Toro, mojoOHBIX CHCTEM /ISt TAKOU
repefiaum CyLeCTBYeT HEeCKOJIbKO, YaCTb KOTOPBIX MOXKHO Ha3BaTh TPAHCKPHII-
LUsIMHM, JApYyTHe e — cKopee, TpaHwIWTepauusiMu. Llenb fgaHHOW cTaTbu
npejcTaB/sieT co60i 06paTUTh BHUMAHKE CJIABUCTOB Ha 3Ty MPO0/IeMaTHKY.

B panbHelimieM Mbl OyzieM TIOKa3biBaTb HEKOTOPbIe BbIOpaHHbIE HaMH
CUCTEMBI, KOTOpble CerofHs B HayKe Ha3BaHbl AaHIJIMMCKUM CJIOBOM
Romanization, a B KOHLIe CTaTbU pacCMOTPUM, IO KaKUM TpaBW/IaM MULIYTCS
HOBOIEPCHCKUE TIPMMepbl MMEHHO B STHUMOJIOTMYeCKOM cjioBape Makca
®acmepa. Me1 ocraBunu 6e3 BauManust cuctemy BGN/PCGN, npumMeHsieMyro
B CIIA u BemukoOputaHuu s o(ULMATLHON TPaHCKPHIMLUK reorpadu-
yeCKMX HasBaHuii Mpana, kKoropass Opuia Bo3oOHOBrneHa B 2019 r. (cm.
BGN/PCGN: URL).
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ITepepnaua coryiacHbIX
BonblivHCTBO cornacHeix (OHEM Ha TMepCUCKOM MHCbMe TiepefiaeTcs
TOJILKO OZIHOM OykBoM. Ho ecTh Takke CorviacHble, /iyt 0003HaUeHUsT KOTOPBIX
CJTy>KaT JIBe, TPU WIH JIa’Ke UeThIpe OYKBBI.
HByms OykBamu riepesatorcst: /t/, /q/, /h/.
doHeMa /s/ TIpeficTaB/ieHa B afidaBUTe TPeMs, a /z/ — UeThIpbMsI OyKBaMHU.
A mepefiauv MepCU/ICKOTO TTMCbMa JIATUHCKUMH OYKBaMHM MbI HaXOJUM
TPAHCKPUITI[UM, KOTOPbIE OCTABJIAIOT BHE BHMUMAaHUSA TO OOCTOSATENIBLCTBO, UTO
3BYKU, B KOTOPBIX PeaU3yI0TCs 3TH (DOHEMEBI, B ITEPCUCKOM MOTYT IMHCAThCS
pa3muuHbiMKA OykBamMu. MBI HIKE TIOKa3biBaéM HEKOTOpble TaKWe, MOKHO
CKa3aTb, YTIPOIlieHHbIe CUCTeMBI:

donema

/b/
/p/
/
/d/
/k/
/g/
l’/
/¢!
i/
/f/
N/
/s/
/z/
8/
1Z/
/x/
/q/
/m/

/r/
1/
/m/
/n/
Iyl
w/

IPA Dabire Rafiee  Thackston Ha3B. 6ykBbl/6yKB

~fa xxaAa~t o
~a xxAa~tT o

Y4 Nu<g—w—=2 -axa~T o

kh

A XKW SN < mBR2 o a0 o

S50 X NN h < . 0O
SO X QO m N n <~ 0

g5 5 — ~
S <33 ~=
| < 3 3 ~=
| < 3 3 ~=

be

pe

te, ta

dal

kaf

gaf

ein

ce

jim

fe

vav

se, sin, sad
zal, ze, zad, za
Sin

ge

xe

gein, qaf
he-jimi, he-do-
ceSm

re

lam

mim

nun

ye

[Ipumeuanue: IlepBble TpU KOJIOHHBI COCTaBjeHbl Mo cratbe J. Maleki

(MALEKT:

URL - KoTopwli mocjefHue [JiBe

CbOHeM];I Ha3bIBaeT

TI0JTyT/IaCHBIMHM), ueTBepTas U mectas — 1o A. Rafiee (RAFIEE 2011: 19-20),
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a niarast — o rpammaTtuke W. M. Thackston’a (THACKSTON 1993: XXXI—
XXXII).

Kak BuiHO Mo 3Tol Tabmuile, pa3HooOpasue HabOJFO/IAeTCs TIPeX/e BCEro
Mpy Tiepefiaue mMNSMmx: /¢/ obo3HauaeTcsi Kak ¢ Wik ch (a, y OCTaabHBIX
aBTOPOB, Takke U Kak ¢, cM. WINDFUHR 1979: 7); asisa niepegauu /S/ MOTYT
cnyxutb OykBel S, § i sh (a u eme [, cv. LAMBTON 1963: XVII); /z/
nepesiaetcst uepes 7, g, zh (u ewe 3, cv. LAMBTON 1963: tam xe). Hago
nob6aButh, uto W. M. Thackston mumet /x/ kak kh (BMecto x), a Windfuhr
niepezaet /j/ Kak j (He kak j — WINDFUHR (1979: 7).

B Apyrux cucTeMax BCTPEUAIOTCS HE TOJILKO W3JIOXKEHHBIE YXKe BBIIIIe
croco6bl 0603HAUEHUS TUTISIINX, HO B HUX YKa3bIBAETCSA Y HA OPUTHHAIBHYIO
OyKBY MepCUACKOro nmpumMepa (B Tex cydasix, KOrja B MepCUACKOM OAWH U TOT
K€ 3BYK MOXET TIMCaThCs TI0-pa3HOMY). PasHbie miepcujickie OyKBBbI
TepeialoTCsd WM pa3HbIMKA OykBamu (BOBJeKas CiOfla Jlake W TIpedyecKui
asnaBuT), WIK Ke K COOTBETCTBYIOI[UM JIATUHCKUM OyKBaM [J00aB/IsIOTCS
TMOJICTPOYHbIE TOYKH.

ITepexo/iHOe COCTOSIHUE MEX/y TPAaHCKPHUIIIIVEH W TpaHC/IUTepalyen rpe/-
crapsnisieT ynomsiHyTast yoke A. Lambton (LAMBTON 1963: XVIII), y koTopoit
pa3MuaeTcs JUILIb repesiava gein v qdf: y u q. To e camoe HabroaeTcs
y J. A. Boyle’a (BOYLE 1966: 1-2), HO OH NpUMeHsieT Tak)Ke U TI0JCTPOUHbIe
TOUKH TIpH 0003HAUEHWU COTJIACHBIX Pa3HOTO TIPOUCXOXKIEHUS: t, t; h, h; s, S, S;
Z, Z, 7, z. Cuctema D. C. Phillott’a (1919) cofepXXuT ciefyroIye CIIoCOObI
pasnuuenwust: t, t; gh, g; h, h; s, s, s; z, z, z, z (PHILLOTT 1919: 4-7). A. M.
Piemontese pa3paboTan yHUKa/lbHYI) CHUCTEMY, B KOTODOHW TIOSIBJISIETCS U
HaZICTpOYHasi Touka: t, t; g, q; h, h; s, s, s; z, z, z, z (PIEMONTESE 2004: 13).
Takxe cucremMol CTpOrOW TpaHCAWTEPALMU TM0/ib3yeTcsi W bubmuoreka
Konrpecca CIIIA (cm. LOC: URL).

Ilepepaua riaacHbIX
B nepcuzickoM si3bIKe CyLecTBYIOT C/lelytolliie MOHO(GTOHIH:

donema IPA Dabire Rafiee Thackston
/a/ ® a a a
/e/ € e e e
i/ I i i i
/a/ a a a a
/o/ 0 o o o)
a/ u u u u

Cyns mo sToM Tab/Mile, COCTAaBJIEHHOW TIO0 TeM >Xe HCTOYHHUKAM, Kak U
repBasi O COTJIaCHBIX, pa3HOOOpa3ue HaOJIIOZAeTCs /UL TP Tiepejave /a/.
D. C. Phillott (PHILLOTT 1919: 8) 3ty doHeMy IepesaeT TOW >Ke€ CaMOU
OykBoii a, kak u ¢onemy /a/. L. P. Elwell-Sutton (ELWELL-SUTTON 1963:
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32) npumensieT 3HaKk M®A (IPA) /151 0603HaueHus AaHHOM GoHeMsl. S. P. Hill
OykBoii a mepezaet /a/, a uepe3 @ — /a/ (HILL 1964).

ABTOpBI TEPCH/ICKUX I'PaMMAaTUK W Y4eOHHUKOB OOBIYHO TOBOPSAT O JABYX
IudToHrax, KOTophle TepesjaloTcsi MU HeoguHakoBo: ay, aw (THACKSTON
1993: XV), ei, ou (ELWELL-SUTTON 1963: 32-33), ey, ow (WINDFUHR
1979: 7; HILL 1964). Ognako Rafiee (RAFIEE 2011: 22) pa3iuuaer IATb
nudTOHTOB: di, ei, ou, oi, ui.

Tereps paccMOTpYM, Kakasi cucTeMa yriotpeOsisiercst y Makca dacmepa B ero
3TUMOJIOTUUECKOM CJIOBape, KOTOPBIH ObLT U3/jaH BIiepBbIe HAa HEMELIKOM SI3bIKe
(VASMER 1950-1958). Bckope 3TOT TpyZ, MOSIBUWICS U B PYCCKOM I1epeBojie
O. H. Tpy6aueBa, a cerofHs [JOCTyIeH [ HAac y)Ke W B pasHbIX Oosee
MO3JJHUX CTePEOTUITHBIX U3JaHusX (cM., Harp., PACMEP 1986-1987).

NHurepecyromye Hac HOBONepCULCKUe Ipumepsl B cioBape M. dacmepa
YUTAIOTCS:

a) BHYTPU OT/e/NbHBIX CJOBapHbIX CTaTeli (Ha KOTOpble MbI Oyzaem
CCBINIAaThCSl BMECTO HOMEPOB TOMAa U CTPAHHULIbI),

0) B ykasaTesie NIPUMEpPOB, B3fITbIX U3 PA3/IMUHBIX SI3bIKOB, COCTaBJIEHHOM
CaMHM aBTOPOM U1 pasMelljeHHOM B KOHIIe YeTBepPTOro Toma Ha CTp. 661-664.

Bosiee BaXKHBIMH W3 HUX, SIBJISIOTCS, CaMO COOOW pa3ymeercsi, TepBBHIe,
yKa3arejb CJOB TIOMOTaeT MCC/Ie[0OBATEN0 JIMIIL HAWTH MIIYLYI0 UM
CJIOBapHYIO CTaThIO.

M. dacmep siBsIeTCS CTOPOHHMKOM TPaHCKPHIILWY, T.e. Tiepejaud TepCcu-
CKMX TIPUMEPOB T0 UX (oHeMaTHyecKoi ocHoBe. CjieZjoBaTebHO, MCIIOMb30-
BaHHbIe UM OYKBbI b, p, t, k, “ (IPA: ?), f, v, s, z, q, h, r (IPA: 1), [, m, n, y (IPA:
j) HUKakuX oObsicHeHWii He TpeOyroT. ITocienoBaresbHbIM siBrisieTcst y Pac-
Mmepa Takke Harmmcanue ¢ (IPA: tf), j (IPA: d3), s (IPA: [). OgHako BMecCTO
oxxugaemoit Z (IPA: 3) oAuH pa3 Mbl UhTaeM %: amas ‘COIIHUK, jemeX’ (K Co-
BY OoMedicb); d M g HECKOIbKO pa3 IMepeJarTcs rpedeckuMu OykBamu: kafad
‘packanbiBaetcsi’, tederv ‘daszan’, tanidan ‘KpyTuTb, TPACTE’ (K C/I0OBaM
Konamb, memepes, meHéMo), azy ‘Ko3en’, aroy ‘OTpbDKKA’, yaram ‘sipocThb’, juy
‘uro, pMo’ (K €108am s13HO, pbleamb, 2POM, U20) U T.J.

KpaiiHe Hemoc/iefoBaTeNnbHO TepefiaeTcsi B CIOBApHBIX CTaThsax Pacmepa
¢oHema /x/. B mogaBsitoiiemM O0BIIMHCTBE TIPUMEPOB MbI BU/IUM TPeUecKyto
OyKBY X, Y TOIbKO peske — X: dléytan ‘TpeIraTh, JBUraThCs, JIsiraThCsl’, giir-yane
‘mMoruna+aom’, yabak ‘(KaMbIILIOBbIif) TI7eTeHb, 3aron’ (K C10BaM Auk' U as2ad’,
Kypean', kabak’), xdya ‘siino’, xuddi ‘yumtens, rocrioguH’ (K coBaM Aiiyo,
XO351UH).

Yrto KacaeTcs Tiepefiaud TJacHbIX, ymnoTpebieHue OykB e, i, 0o, U He
BbI3bIBaeT npumMevanus. [locnefoBaresbHbIM siBisieTcs: U Hanucanue a (IPA:
a). ®onema /a/ (IPA: &) nepe/jaeTcsi, OZIHAKO, IOMUMO OOITIeyTIOTpeOUTeTEHON
OykBbI @, MHOTA — uepe3 d: ddrves ‘Huumii’, gdbr ‘OrHenoKnoOHHUK’, xdbdr
dar ‘6eperuch’ (K cjioBaM depeutu, 2syp, Xabapoa).

CyMMUpys BCce CKa3aHHOE, Mbl MOKEM TPUWATH K BBIBOAY, UTO Ta CUCTeMa
TPaHCKPHITLMY TEepPCUZCKHUX CJI0B, KOTOpas YHOTpeO/sieTcs B 3TUMOJIOTH-
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yeckoM cyioBape M. ®Pacmepa, U3 H3M0KEHHBIX BhIle CHUCTeM Haubosee
noxoxa Ha Dabire (nckmouenus nipefcTaBisieT IpuMeHeHue ¢, j U d), HO y aB-
Topa HaOJIFO/IAIOTCS TaKXKe W HETOC/e/j0BaTebHOCTA Tiepe/laud HeKOTOPBIX
toneM. D10 He0OXOIUMO TIPUHUMATE BO BHUMAaHHWE TEM CIaBUCTaM, KOTOpbIe
npyuOerHyT K WCIO/Ib30BaHMIO B CBOMX HAYUHBIX MCCIeJOBaHUSX GyHZA-
MeHTa/IbHBINA TPy HEMEIKOTO YYeHOr 0.
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called Romanization that can be divided into two groups: phonemic
(transcription) and literal (transliteration). The report not only discusses their
most important differences, but also draws attention to the benefits of knowing
the details of Romanization referring to Max Vasmer’s dictionary examples.
Vasmer mainly follows the phonemic principle, but there are many
inconsistencies in the examples he cites.

Keywords: New Persian writing, transcription, history of the Russian
language, etymology
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